
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  8:30 
A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All day 
every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction at 
8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all night long 
until the Celebration of the morning mass at 8:30AM in the 
Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 

Holyspirit1712@gmail.com * https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 

Rev. Fr. Joseph Bassey, Parochial Vicar from St. Rose of Lima Church 

Richard Yoon Song Pak, Deacon 

Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Trustee, Joseph Marotta 

Mrs. Martha Castro, Religious Education DRE (Trustee)   
Tuesdays, Thursdays and Fridays from 9am-4pm 

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ONLY (929)541-7649 

Eighteenth Sunday in Ordinary Time 
Décimo Octavo Domingo de Tiempo Ordinario 

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después de 
misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  (Excepto 
viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  Todos 
los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 8:45PM se-
guida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la noche hasta la 
celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en la Capilla. 

 

MASSES/MISAS: 

 Monday thru Saturday 

8:30 A.M.  In the Chapel 

 

 

Saturday/Sábados: 

7:00 P.M. Spanish  
   

 

Sunday/Domingos: 

9:00 A.M. Bilingual  

(English-Spanish)  

10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 

August 2
nd

 2026 

Jesús suple 

todas las 

necesidades 

Mateo 14,13-21 
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SATURDAY, August 1st 

8:30AM  

7:00PM*Acción de Gracias por los 

Adoradores Nocturnos 

 *En Honor a la Virgen del  Rosario. Req. pos los devotos 

 *Por la Salud de Mattherw Meza. Req. Juana Perez 

 SUNDAY, August 2nd 
Readings (Is 55:1-3 | Rom 8:35-,37-39 | Mt 14:13-21) 

9:00AM Anna Garone (RIP) Req. by Sarah Petrocelli 

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Joselyn G. García (QEPD). Req. por Victoria Luna. 

  Luis Ramos (QEPD) Req. Por Maggy & Familia 

*Acción de Gracias por la Salud de la Familia Chávez. 

MONDAY, August 3rd 

 8:30AM 

TUESDAY, August 4th 

8:30AM*St. John Vianney 

WEDNESDAY, August 5th 

8:30AM  

THURSDAY, August 6th 

8:30AM.*The Transfiguration of the Lord 

FRIDAY,  August 7th 

8:30AM 

SATURDAY, August 8th 

8:30AM *St. Dominic  

7:00PM*En Acción de Gracias  a la Divina Misericordia por la 

salud de la Familia Cossio Trujillo 

 SUNDAY, August 9th 
Readings (1 Kgs 19:9a,11-13a | Rom 9:1-5 | Mt 14:22-33) 

9:00AM  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Joselyn G. García (QEPD). Req. por Victoria Luna. 

  Luis Ramos (QEPD) Req. Por Maggy & Familia 

María Méndez (QEPD) Req. Por Carmen Burgos. 

DEVOTIONS:  
Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  
Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 
 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must make 
arrangements at the rectory. Bring child’s birth certificate. 
Preparatory  session, will be in accord with the priest. 

MARRIAGES: 
 An appointment must be made with a priest six months in 
advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 Classes for communion & confirmation start in the month of 
September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 
 Those who wish to be anointed or receive communion at home, 
call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 
New Parishioners are requested to register at the rectory. Please 
notify us of any change of address, to help keep our census 
records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  
Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. requisitos: 
Certificado de nacimiento. Clases de bautismo: segundo miércoles 
del mes 7:00 P.M. en la rectoría. 

MATRIMONIOS:  
la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al menos seis 
meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  
Las clases para comunión y confirmación comienzan en el mes de 
septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  
Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la rectoría. 

CENSO:  
Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique si hay 
cambio de dirección para actualizar los datos parroquiales.  

AFTER HOUR EMERGENCY PHONE NUMBER 
 If someone you know is in need of a priest for last rites 

after the parish office closed, please call the number above. 
This number should be used for a true emergency after hour 

only. All other  requests should be made through the office. 
NÚMERO DE TELÉFONO PARA EMERGENCIAS 

FUERA DEL HORARIO DE OFICINA 
Si alguna persona que usted conoce necesita un sacerdote para 
los últimos ritos una vez cer rada la oficina parroquial, por  

favor llame al número indicado arriba. Este número debe 
utilizarse únicamente para verdaderas emergencias fuera del 

horario de oficina. Todas las demás solicitudes deben 
realizarse a través de la oficina. 

IF YOU WISH TO ADD SOMEONE TO THIS LIST, 
PLEASE CALL THE RECTORY AT (718) 436-5565. 

SI USTED DESEA AÑADIR A ALGUNA PERSONA A ESTA 
LISTA POR FAVOR LLAMAR A LA RECTORÍA (718)436-5565 

PLEASE PRAY FOR THE SICK  
 RECE POR NUESTROS ENFERMOS 

Giovanna DiPasquale ~ Fr. Jerome 
Jecewiz~Vanessa Felipe ~ Kathy Prischinello ~ 

Jimmy Sercia 
~ Stephen Brancaccio ~ Marie Carnaggio 

Weekly Financial Report July 26th 
The collection report will be publish next week 

El reporte de la colecta se publicara la próxima semana 

There are openings these weeks for the  

BREAD & WINE memor ials, as well as for  the   

SANCTUARY LAMP, FLOWERS, INCENSCE AND 

CHARCOAL  & MASS INTENTIONS for the parish. it 

has to be placed by Tuesday to appear in the Sunday bulletin 

of the following week. 

Estas semanas hay cupos disponibles para las conmemoraciones de PAN 

Y VINO, así como para la LÁMPARA DEL SANTUARIO, 

FLORES,  

INCIENSO Y CARBÓN e INTENCIÓN DE MISA.  

Debe enviarse hasta el martes para que aparezca en el boletín 

dominical de la semana siguiente. 
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Padre Rony Mendes Father Rony Mendes 

Pastoral Notes: Celebrating the Saints of July and August 
 We conclude the month of July by honoring three great 
saints: Saints Joachim and Anne on July 26, and Saint Ignatius 
of Loyola on July 31. 

The Feast of Saints Joachim and Anne (July 26) 
 This feast day teaches us the root of the Marian school, 
the profound value of faith, patience, and the blessing of family. 
As the parents of Mary and the grandparents of Jesus, they show 
us how to nurture the spiritual growth of the next generation and 
trust in God’s timing during times of adversity. Tradition 
highlights several key spiritual lessons from their lives: 

Persistence in Prayer: According to tradition, they struggled 
with infertility for 20 years. Their unwavering prayers and 
ultimate blessing teach us that deferred prayers can expand our 
capacity to love when the answer finally comes. 

The Wisdom of Grandparents: Honored as the patron saints 
of grandparents, their lives highlight the essential role older 
generations play in transmitting faith, wisdom, and core values 
to the young. 

Building a Holy Home: They created a loving environment 
that prepared Mary to accept her pivotal role in salvation 
history. Their dedication reminds us of the sanctity and 
importance of the domestic church. 
 The lives of these saints continue to inspire married and 
childless couples around the world today. 
A Personal Reflection on St. Ignatius & Vocation Discernment 
Speaking of Saint Ignatius, I wanted to share a brief personal 
note. I almost became a Jesuit priest myself! When I first arrived 
in the US 32 years ago, my very first parish assignment was at 
St. Ignatius of Loyola. At that time, I was in the discernment 
process with the Society of Jesus (the Jesuits). 
 I encourage all our young men and women to deeply 
discern your own vocations and answer God’s call. To help you 
in this journey, Fr. Christopher, the Brooklyn Vocation Director, 
will be visiting our parish next month on Sunday, September 
20th. Please keep him and our young people in your prayers. 
Looking Ahead: The Saints of August 
As we enter August, our liturgical calendar features several 
major Christian feast days and celebrations honoring key figures 
and dogmas of our faith. While we gather to pray the Holy 
Rosary in the garden, let us remain mindful of the saint of the 
day. Here is a chronological list of the major saint feast days in 
August: 

August 4: St. John Vianney – The patron saint of parish priests, 
known for his devotion to pastoral work and the sacrament of 
confession. 

August 8: St. Dominic – Founder of the Order of Preachers 
(Dominicans) and a major figure in the promotion of the 
Rosary. (Thank you all for teaching me that beautiful, fitting 
song: “This is the day the Lord has made, let us be glad and rejoice in 
it!”) 

August 10: St. Lawrence – Deacon and martyr of the early 
Church, celebrated for his legendary almsgiving and dedication 
to the poor. 

August 15: Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin 
Mary – A major Holy Day of Obligation commemorating Mary 
being taken body and soul into Heaven. 

August 24: St. Bartholomew – One of the Twelve Apostles, also 
known as Nathanael, who is celebrated for his missionary zeal. 

August 27: St. Monica – Renowned for her persistent prayer 
and the eventual conversion of her son. 

August 28: St. Augustine of Hippo – Son of St. Monica, one 
of the greatest Doctors of the Church, and a towering 
philosopher who wrote Confessions and The City of God. 

Notas pastorales: Celebrando a los santos de julio y agosto 
 Concluimos el mes de julio honrando a tres grandes 
santos: a San Joaquín y Santa Ana el 26 de julio, y a San Ignacio de 
Loyola el 31 de julio. 

La fiesta de San Joaquín y Santa Ana (26 de julio) 
 Esta festividad nos enseña la raíz de la espiritualidad 
mariana, así como el profundo valor de la fe, la paciencia y la 
bendición de la familia. Como padres de María y abuelos de Jesús, 
nos muestran cómo cultivar el crecimiento espiritual de la siguiente 
generación y cómo confiar en los tiempos de Dios durante la 
adversidad. La tradición destaca varias lecciones espirituales clave 
de sus vidas: 

Perseverancia en la oración: Según la tradición, afrontaron la 
infertilidad durante 20 años. Sus oraciones constantes y la 
bendición final que recibieron nos enseñan que las oraciones cuya 
respuesta se demora pueden ampliar nuestra capacidad de amar 
cuando dicha respuesta finalmente llega. 

La sabiduría de los abuelos: Honrados como patronos de los 
abuelos, sus vidas resaltan el papel esencial que desempeñan las 
generaciones mayores en la transmisión de la fe, la sabiduría y los 
valores fundamentales a los jóvenes. 

Construir un hogar santo: Crearon un ambiente lleno de amor  
que preparó a María para aceptar su papel crucial en la historia de la 
salvación. Su dedicación nos recuerda la santidad y la importancia 
de la iglesia doméstica. 
 Las vidas de estos santos siguen inspirando hoy en día a 
parejas casadas y a matrimonios sin hijos en todo el mundo. 
Una reflexión personal sobre San Ignacio y el discernimiento vocacional 
 Hablando de San Ignacio, quería compartir una breve nota 
personal. ¡Yo mismo estuve a punto de convertirme en sacerdote 
jesuita! Cuando llegué a los Estados Unidos hace 32 años, mi 
primera asignación parroquial fue en la parroquia de San Ignacio de 
Loyola. En aquel entonces, me encontraba en un proceso de 
discernimiento con la Compañía de Jesús (los jesuitas).  
Animo a todos nuestros jóvenes —hombres y mujeres— a discernir 
profundamente sus propias vocaciones y a responder a la llamada 
de Dios. Para ayudarles en este camino, el padre Christopher, 
director de pastoral vocacional de Brooklyn, visitará nuestra 
parroquia el próximo mes, el domingo 20 de septiembre. Por favor, 
ténganlo a él y a nuestros jóvenes presentes en sus oraciones. 
Mirando hacia adelante: Los santos de agosto 
 Al comenzar el mes de agosto, nuestro calendario litúrgico 
presenta varias festividades y celebraciones cristianas importantes 
que honran a figuras clave y a dogmas de nuestra fe. Mientras nos 
reunimos para rezar el Santo Rosario en el jardín, tengamos 
presente al santo del día. Aquí presentamos una lista cronológica de 
las principales festividades de santos en el mes de agosto: 

4 de agosto: San Juan María Vianney – Patrono de los párrocos, 
conocido por su dedicación a la labor pastoral y al sacramento de la 
confesión. 

8 de agosto: Santo Domingo – Fundador de la Orden de 
Predicadores (dominicos) y figura clave en la promoción del 
Rosario. (¡Gracias a todos por enseñarme aquel canto tan hermoso y 
apropiado: «Este es el día en que actuó el Señor: sea nuestra alegría 
y nuestro gozo»!) 

10 de agosto: San Lorenzo – Diácono y mártir de la Iglesia 
primitiva, célebre por su legendaria caridad y su entrega a los 
pobres. 

15 de agosto: Solemnidad de la Asunción de la Santísima Virgen 
María – Importante día de precepto que conmemora la elevación de 
María al Cielo en cuerpo y alma. 

24 de agosto: San Bartolomé – Uno de los doce apóstoles, también 
conocido como Natanael, celebrado por su celo misionero. 

27 de agosto: Santa Mónica – Reconocida por su oración 
perseverante y la posterior conversión de su hijo. 

28 de agosto: San Agustín de Hipona – Hijo de Santa Mónica, uno 
de los más grandes Doctores de la Iglesia y un filósofo eminente, 
autor de *Confesiones* y *La ciudad de Dios*. 
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SANTOS Y FIESTAS PARA Celebrar  

4 de agosto – San Juan María Vianney 
6 de agosto – La Transfiguración del Señor 

8de agosto – San Domingo de Guzmán 
10 de agosto – San Lorenzo 
11 de agosto – Santa Clara 

14 de agosto – San Maximiliano Kolbe 
15 de agosto – Asunción de la Santísima Virgen María 

20 de agosto – San Bernardo 
21 de agosto – San Pío X 

22 de agosto – Bienaventurada Virgen María Reina 
24 de agosto – San Bartolomé, Apóstol 

27 de agosto – Santa Mónica 
28 de agosto – San Agustín 

29 de agosto – La Pasión de San Juan Bautista 

SAINTS AND FEAST TO CELEBRATE  

August 4 – St. John Vianney 
August 6 – The Transfiguration of the Lord 

August 8 – St. Dominic 
August 10 – St. Lawrence 

August 11 – St. Clare 
August 14 – St. Maximilian Kolbe 

August 15 – Assumption of the Blessed Virgin Mary 
August 20 – St. Bernard 
August 21 – St. Pius X 

August 22 – Queenship of the Blessed Virgin Mary 
August 24 – St. Bartholomew, Apostle 

August 27 – St. Monica 
August 28 – St. Agustine 

August 29 – The Passion of St. John the Baptist 

“Al servicio de Jesucristo en el Altar” 

Este ministerio está formado por niños o jóvenes que 
han recibido su Primera Comunión. Los Altar Servers 

asisten al sacerdote en todas las celebraciones de la 
liturgia y las procesiones. 

 Su objetivo es ayudar al orden y la belleza 

litúrgicos, así como a fomentar la participación, la 

devoción y el recuerdo de los fieles. 

 LO INVITAMOS A PARTICIPAR EN 

ESTE HERMOSO MINISTERIO. PARA MÁS 

INFORMACIÓN LLAME A LA OFICINA. 

“Serving Jesus Christ at the Altar” 

This ministry is composed of children or young 
people who have received their First Communion. 
Altar servers assist the priest during all liturgical 

celebrations and processions.  Their goal is to 
contribute to liturgical order and beauty, as well as to 

foster the participation, devotion, and reverence of 
the faithful.  

WE INVITE YOU TO PARTICIPATE IN 
THIS BEAUTIFUL MINISTRY. FOR 

MORE INFORMATION, PLEASE CALL 
THE PARISH OFFICE. 

ROSARY FOR THE ASSUMPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY 

 The Assumption of Mary is a Catholic 

doctrine that states that the Virgin Mary, at 

the end of her earthly life, was taken up body 

and soul into heaven.  

 This belief is celebrated as a feast day 

on August 15th. it is considered an ancient 

tradition and was officially declared a dogma 

by Pope Pius XII in 1950. 

We will Pray the Rosary starting from  

August 1st to the 14th at 7PM in front of the 

Grotto of the Virgin in the Garden and August 15th 

ROSARY will start at 6PM followed by HOLY 

MASS 7PM in the Church 

 Come let us pray the Holy rosary daily as we 

prepare to celebrate the Assumption of the Blessed 

Mother on August 15. Holy day of Obligation. 

The Holy Rosary is the best artillery against demons 

and their followers... St Dominic de Guzman 

THURSDAY AUGUST 6 7:00PM 

Especial Rosary for our Blessed Virgin 

Mary and the Sacred Heart of Jesus 

Come and Join us!! 

ROSARIO POR LA ASUNSIÓN DE LA 
SANTISIMA VIRGEN MARIA 
 La Asunción de María es una doctrina 
católica que afirma que la Virgen María, al 
final de su vida terrenal, ascendió en cuerpo y 
alma al cielo.  
 Esta creencia se celebra como 
festividad el 15 de agosto. Se considera una 
tradición antigua y fue declarada oficialmente 
dogma por el Papa Pío XII en 1950. 

Rezo de Rosario 1ro al 14 de Agosto a las 
7PM frente a la gruta de la Virgen en el 

Jardín. 
15 de Agosto  

ROSARIO 6:00PM 
Y MISA a las 7:00PM 

Vengan y recemos el Santo Rosario diariamente 
mientras nos preparamos para celebrar la Asunción de 
la Santísima Madre el 15 de agosto. Día de precepto. 

El Santo Rosario es la mejor arma contra los demonios 
y sus seguidores…. Santo Domingo de Guzmán. 

JUEVES 6 DE AGOSTO, 7:00 p. m. 

Rosario especial en honor a la Santísima 

Virgen María y al Sagrado Corazón de 

Jesús. 

¡Acompáñenos! 

https://www.google.com/search?sa=X&sca_esv=f74d7b244621f2cc&biw=1211&bih=905&sxsrf=AE3TifNTn2Aock1S0EA9bmmGtH766g38tQ%3A1753802613200&q=Pope+Pius+XII&ved=2ahUKEwjEiJDur-KOAxXAwvACHeX9Bg4QxccNegQIMBAB&mstk=AUtExfDuNOVnPlz3oqsAlhYlU1m5agmyg1MmaC9XC3j29PB78fZnkj
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Seventeenth Sunday in Ordinary Time 
August 2nd Readings  (Is 55:1-3 | Rom 8:35-,37-39 | Mt 14:13-21) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE 

 In one of the best homilies I ever heard on 

today’s Gospel, the homilist pointed out that the Lord 

had seemingly “over-multiplied” the loaves and fish. 

The crowds had eaten to the point of satisfaction, and 

yet there were twelve baskets of leftovers remaining. 

“Why so many leftovers? Did the Lord not know how 

to count?” He asked jokingly, of course. But the point 

the homilist went on to share that day was that with 

God, there is always abundance. God doesn’t simply 

provide the bare minimum of what we need for 

survival; the Scriptures tell us that he provides “rich 

fare” that will “satisfy the desire of every living thing.” 

As we reflect on today’s readings, let us not question 

the Lord’s ways, but trust in the abundant generosity of 

God that satisfies all our needs. 

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

 Moments in which God provides for our every 
need strengthen our faith in him. Yet when difficulties 
come, we know that God never abandons us. Saint 
Paul’s Letter to the Romans speaks about the 
unshakable confidence Paul has in God’s love for us, 
despite the difficulties (including shipwreck, beatings, 
and imprisonment) he endured: “What will separate us 
from the love of Christ? Will anguish, or distress, or 
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or the 
sword?” “No,” he says. Nothing “will be able to 
separate us from the love of God in Christ Jesus.” Take 
stock of times in your life when God’s providence has 
carried you through difficult times. Consider ways you 
can share these moments with others as part of your 
testimony. When our faith rests on a deep awareness of 
God’s faithful love in our lives, we will be able to bear 
a compelling witness of his goodness to others. 

ACCOMPANIMENT 
In the Gospel, God shows his loving care by providing 
for the needs of his people in practical ways. Consider 
one way you might be able to accompany others going 
through periods of challenge or trial by providing 
practical help. This might look like preparing a meal 
for a new mom in the throes of postpartum, helping 
with yardwork for a fellow parishioner recovering from 
surgery, or helping gather classroom supplies for a 
teacher serving in an impoverished district. In these 
simple yet concrete ways, we manifest the abundance 
of God’s care and concern for each and every person. 

By: Faith Catholic: Grow and Go 

Décimo Séptimo Domingo de Tiempo Ordinario 
2° de Agosto. Lectura (Is 55:1-3 | Rom 8:35-,37-39 | Mt 14:13-21) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 En una de las mejores homilías que he escuchado 

sobre el Evangelio de hoy, el homilista señaló que, al 

parecer, el Señor había “multiplicado de más” los panes y 

los peces. La multitud había comido hasta quedar satisfecha 

y, sin embargo, restaron doce canastas de sobras. “¿Por qué 

tantas sobras? ¿Es que el Señor no sabía contar?”, preguntó 

bromeando, por supuesto. Pero el punto que el homilista 

pasó a compartir ese día fue que, con Dios, siempre hay 

abundancia. Él no nos da simplemente lo mínimo para 

sobrevivir; las Escrituras nos dicen que provee “un banquete 

de manjares suculentos” que van a “saciar el deseo de todo 

ser viviente”. Al reflexionar en las lecturas de hoy, no 

cuestionemos los caminos del Señor, sino confiemos en la 

abundante generosidad de Dios que satisface todas nuestras 

necesidades. 

IR y EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 Los momentos en los que Dios provee para todas 
nuestras necesidades fortalecen nuestra fe en él. Sin 
embargo, cuando llegan las dificultades, sabemos que 
Dios nunca nos abandona. La Carta de san Pablo a los 
Romanos habla de la confianza inquebrantable que Pablo 
tiene en el amor de Dios por nosotros, a pesar de las 
dificultades (incluyendo naufragios, azotes y 
encarcelamientos) que padeció: “¿Quién nos separará del 
amor de Cristo?, ¿El sufrimiento, la angustia, la 
persecución, el hambre, la desnudez, el peligro, la 
espada?”. “No”, dice él. Nada “podrá separarnos del amor 
de Dios manifestado en Cristo Jesús”. Haz un recuento de 
los momentos de tu vida en los que la providencia de Dios 
te ha sostenido en tiempos difíciles. Considera formas en 
las que puedas compartir estos momentos con los demás 
como parte de tu testimonio. Cuando nuestra fe se apoya 
en una profunda conciencia del amor fiel de Dios en 
nuestras vidas, somos capaces de dar un testimonio 
convincente de su bondad ante los demás. 

ACOMPAÑAMIENTO 
En el Evangelio, Dios muestra su cuidado amoroso al 

proveer para las necesidades de su pueblo de manera 

práctica. Considera una forma en la que puedas 

acompañar a otros que estén pasando por periodos de 

desafío o prueba, brindándoles ayuda práctica. Esto podría 

ser preparar una comida para una nueva mamá en pleno 

posparto, ayudar con el trabajo del jardín a un compañero 

feligrés que se está recuperando de una cirugía, o ayudar a 

recolectar útiles escolares para un maestro que sirve en un 

distrito de escasos recursos. En estas formas sencillas pero 

concretas, manifestamos la abundancia del cuidado y la 

preocupación de Dios por cada una de las personas. 

 Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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Vision Statement 
By the end of 2027, we envision becoming a vibrant, 

welcoming, and multicultural community of faith, marked by 
a 30% increase in youth participation. We seek to honor God 

and share the Gospel through meaningful Eucharistic 
celebrations, compassionate service, and active community 

engagement. 
We also envision a faith community that fosters respectful 

and constructive dialogue with non-Christians, reflecting the 
love of God in every action. Through this witness, we aspire 

to transform society and promote the common good and a 
dignified life for all people. 

 
Mission Statement 

Guided by the Holy Spirit and inspired by Marian spirituality 
in the school of Mary, our mission is to remain living 

witnesses of Jesus Christ in the world. We proclaim the 
Gospel of love through both word and sacrament, offering a 

message that transcends worldly wisdom. 
Through this new evangelization, we seek to share the living 
hope found in God’s plan of salvation and fulfill the Great 

Commission within a diverse and multicultural environment.. 

Nuestra de Visión 
Para finales de 2027, aspiramos a convertirnos en una 
comunidad de fe vibrante, acogedora y multicultural, 

caracterizada por un aumento del 30 % en la 
participación de los jóvenes. Buscamos honrar a Dios y 

compartir el Evangelio mediante celebraciones 
eucarísticas significativas, un servicio compasivo y un 

compromiso activo con la comunidad. 
Visualizamos también una comunidad de fe que 

fomente un diálogo respetuoso y constructivo con los 
no cristianos, reflejando el amor de Dios en cada 
acción. A través de este testimonio, aspiramos a 

transformar la sociedad y a promover el bien común y 
una vida digna para todas las personas. 

 

Nuestra Misión 
Guiados por el Espíritu Santo e inspirados por la 

espiritualidad mariana en la escuela de María, nuestra 
misión es permanecer como testigos vivos de Jesucristo 
en el mundo. Proclamamos el Evangelio del amor tanto 
con la palabra como con los sacramentos, ofreciendo un 

mensaje que trasciende la sabiduría mundana. 
Mediante esta nueva evangelización, buscamos 

compartir la esperanza viva que se encuentra en el plan 
de salvación de Dios y cumplir la Gran Comisión en un 

entorno diverso y multicultural. 

 
WYD Seoul 2027 “Take 

courage! I have overcome the world.” 

 The youth of Holy Spirit 

Church will be participating for 

the first time in the World Youth 

Day in Korea. you can sign up for 

updates, and make deposits now for an 

experience focused on faith, friendship, and 

pilgrimage, typically for ages 16-35. 

In order to participate we need your help as 

well. We will be having different fund 

raisers to reach our goal. Please bring your 

friends and family to support these events. 

We appreciate your kindness and generosity. 

JMJ Seúl 2027 

¡Ánimo! Yo he vencido al mundo. 

Los jóvenes de la Iglesia del 

Espíritu Santo participarán por 

primera vez en la Jornada Mundial 

de la Juventud en Corea. Puedes 

registrarte para recibir 

actualizaciones y realizar depósitos desde 

ahora para una experiencia centrada en la fe, 

la amistad y la peregrinación, generalmente 

para jóvenes de 16 a 35 años. 

Para participar, también necesitamos su 

ayuda. Organizaremos diversas actividades 

de recaudación de fondos para alcanzar 

nuestra meta. Por favor, invite a sus amigos 

y familiares a apoyar estos eventos. 

Agradecemos su amabilidad y generosidad. 

MOVIE NIGHT 
The NuevaVida Youth group will 

be hosting a movie night on 
Sunday August 2nd featuring 
“Padre Pio” at 6:30pm for the 

community—come and join us! 

NOCHE DE PELICULA 
El grupo Jóvenes Nueva Vida 

estará compartiendo una noche de 
película  domingo 2 de Agosto 
con la película “PadrePio”a las 

6:30pm con la comunidad, 



Prayer to the Holy  

"Come, Holy Spirit, 

 C. Fill the hearts of your faithful and kindle 
in them the fire of your love. 

R. Send forth your Spirit and they shall be 
created, and You shall renew the face of the 

earth. 

O God, who by the light of the Holy Spirit, did 
instruct the hearts of the faithful, grant that by 
the same Holy Spirit we may be truly wise and 

ever enjoy His consolations. Through Christ Our Lord. 
Amen."   05/21/2026 

Oración al Espíritu Santo 

¡Ven, Espíritu Santo! 
Llena los corazones de tus fieles y enciende en 

ellos el fuego de tu amor. 
V. Envía tu Espíritu y serán creadas todas las 

cosas. 
R. Y renovarás la faz de la tierra. 

Oremos: 
¡Oh Dios, que has iluminado los corazones de tus 
fieles con la luz del Espíritu Santo!, concédenos 
que, guiados por el mismo Espíritu, sintamos la 

rectitud y gocemos siempre de su consuelo. Por Jesucristo 
Nuestro Señor. Amén. 05/21/2026 
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GRUPO DE JOVENES:  

Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 

SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 

 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 

frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 

MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 

7:00PM cada segundo Jueves del mes. 

ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 

Todos los Sábados. CLASES DE APOLOGETICA:    

Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 

ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 

Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 

CURSILLISTAS:  

Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 

DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 

Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 

SR. DE LA CLEMENCIA: 

Cada tercer Sábado reunión de Grupo 10AM salón de la 

Iglesia. Las familias pueden recibir la imagen del Sr. de 

la clemencia en sus casas.  

Salve, Regina 
Salve, Regina, mater misericordiae; 
Vita, dulcedo et spes nostra salve. 

Ad te clamamus, exsules filii Hevae. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 

in hac lacrimarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, 

illos tuos misericordes oculos ad nos 
converte. 

Et Jesum, benedictum fructum ventris tui, 
nobis post hoc exsilium ostende. 

O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria. 

"Stay tuned for the Ministry Fair in 
September!  

Spread the word-share it with one, share it with all-
our parish is growing stronger! Registration is now 
open for those interested in joining our new parish 

groups: the Vocations Support Group, Group 
Wedding Prep Committee, Liturgical Committee, 

Bereavement Ministry, Botanic Parish Garden 
Group, ESL, and the Life in the Spirit Seminar. 

These groups are now actively recruiting! 
Together, we can learn and apply Christian virtues 
through our service. All parish group and ministry 

coordinators will serve a two-year term. New 
committees will take effect at the start of the new 

liturgical year in November. Please be open to new 
servant leaders and new leadership styles. We are 
all called to work together in collaboration within 

the Lord's vineyard. 
 

¡Estén atentos a la Feria de Ministerios en 
septiembre!  

Corran la voz —compártanlo con todos—: ¡nuestra 
parroquia se fortalece cada vez más! Ya están abiertas 
las inscripciones para quienes deseen unirse a nuestros 
nuevos grupos parroquiales: el Grupo de Apoyo a las 

Vocaciones, el Comité de Preparación para Bodas 
Comunitarias, el Comité de Liturgia, el Ministerio de 
Acompañamiento en el Duelo, el Grupo de Jardinería 
Parroquial, las clases de inglés (ESL) y el Seminario 

«Vida en el Espíritu». ¡Estos grupos ya están reclutando 
activamente a nuevos miembros! Juntos, podemos 

aprender y poner en práctica las virtudes cristianas a 
través de nuestro servicio. Todos los coordinadores de 
grupos y ministerios parroquiales ejercerán su función 
durante un periodo de dos años. Los nuevos comités 

comenzarán su labor al inicio del nuevo año litúrgico, 
en noviembre. Por favor, manténganse abiertos a recibir 

a nuevos líderes servidores y a nuevos estilos de 
liderazgo. Todos estamos llamados a trabajar en 

colaboración dentro de la viña del Señor. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

FOOD PANTRY 
Next distribution-Próxima distribución  

Friday  August 7, from 9am to 9:45am & 
Sunday August 9, from 10am-10:30am 

 During bad weather please call before you 
come for information: (929)466-2871.  

DESPENSA DE ALIMENTOS  
Próxima distribución: 

Viernes 7 de Agosto, de 9:00 a 9:45 a.m.  
& Domingo 9 de Agosto de Julio, de 10am-10:30am 
En caso de mal tiempo, por favor, llame antes de venir 

para obtener información. (929) 466-2871. 

Dear Parents: 

The Religious education of our 

children must be fundamental. It is 

time to begin our registrations for the 

Religious Education program 2026-

2027. We invite you to register your 

children as soon as possible. If you are 

registering for the first time, bring the 

original copy of the Birth and Baptism 

certificate, and of the first communion where 

applicable. The Director meets on Tuesday, 

Thursday and Friday from 9:00 AM to 4:00 

PM. Any questions call (718)436-5565 ext. 202. 

Queridos Padres de Familia: 

La educación Religiosa de nuestros 

hijos deber ser fundamental. Es tiempo 

de comenzar nuestras registraciones 

para el programa de Educación 

Religiosa 2026-2027. Los invitamos a 

que inscriban a sus niños lo más 

pronto posible. Si se registra por  

primera vez, traiga la copia original 

del certificado de Nacimiento y de Bautizo, y de 

primera comunión  para donde se aplique. La directora 

se encuentra los Martes, Jueves y Viernes desde las 

9:00AM a 4:00PM cualquier pregunta llamar al 

(718)436-5565 ext. 202. 

 Are you a teenager or adult who did 

not receive one or more of the childhood 

sacraments (Baptism, First Communion, 

Confirmation) at the usual time? The Rite of 

Christian Initiation of Adults (RCIA) is here to serve you. 

Please register during the office hours of the Religious 

Education office above. 

¿Es usted un adolescente o un adulto que no 

recibió uno o más de los sacramentos de 

(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 

en el tiempo habitual? El Rito de Iniciación 

Cristiana para Adultos (RICA) está aquí para 

servirle. Regístrese durante el horario de 

atención de la oficina de Educación Religiosa mencionada 

en la parte de arriba. 

FUNDRAISER BBQ Sunday August 9 

In the Church garden.  Come and join a time of fun 

with our parishioners Thank you for 

your generosity. Making our Parish 

beautiful thanks to you. 

BBQ  DOMINGO  

9 DE AGOSTO  

en el Jardín de la Iglesia, venga y 

comparta un momento de diversión y alegría con 

nuestra comunidad. Gracias a todos por su 

aportación, Nuestra Parroquia se lo agradece, 

estamos haciéndola más bella gracias a ustedes.  

¡Gracias! a la Devoción de María Immaculada por 

su generosa donación a la parroquia. Su contribución es 
muy appreciada. 

Thank you! to the Devotion of Mary Immaculate 

for its generous donation to the parish. Your 

contribution is greatly appreciated. 


